
ALGEMENE VERKOOPVOORWAARDEN VAN STYLE LABELS B.V. 
 
1. Op alle verkopen, offertes en leveringen zijn onderstaande voorwaarden van toepassing. Deze zijn voor beide 

partijen bindend, met uitsluiting van andersluidende condities van koper behoudens schriftelijk door verkoper aanvaarde 
afwijkingen. Door bestelling verklaart de koper deze voorwaarden te kennen en zonder voorbehoud te aanvaarden. 

 
2. Op alle overeenkomsten gesloten onder de werking van deze voorwaarden is het Nederlandse recht van 

toepassing. Alle geschillen m.b.t. deze overeenkomst zullen worden beslecht door de bevoegde rechter te Rotterdam. 
Verkoper kan koper echter naar keuze in rechte betrekken voor het gerecht van diens plaats van vestiging c.q. woonplaats 
al dan niet onder toepassing van het recht van het land waar koper gevestigd/woonachtig is. 

 
3. Alle offertes zijn vrijblijvend, tenzij schriftelijk anders is overeengekomen. 
 
4. Levering en overgang risico vinden plaats door overdracht der goederen aan de beroepsvervoerder of, in geval de 

goederen door koper worden afgehaald c.q. door verkoper worden bezorgd, door de in ontvangstname der goederen door 
koper resp. de aflevering in het magazijn van koper. Verkoper neemt de kosten van het vervoer voor zijn rekening tot aan 
de Nederlandse grens. Uitklaring is voor rekening van de koper. Wanneer levering afhankelijk is van afroep door de koper 
en deze in gebreke blijft met afroepen geldt als leveringsdatum de laatste dag van de overeengekomen afroeptermijn c.q. 
leveringstermijn. 

 
5. Na het verstrijken van de (overeengekomen) leveringstermijn/- datum treedt automatisch een naleveringstermijn 
  van 4 weken in werking. 
 
6. Verkoper is gerechtigd alle orders, zonder tussenkomst van de rechter, naar eigen keuze geheel of gedeeltelijk  
 te ontbinden, dan wel vooruitbetaling voor de nog te verrichten leveranties te eisen, indien: 
 a. hij de uit de betreffende order(s) voortvloeiende krediet risico's niet of onvoldoende kan dekken bij een door hem 

te bepalen kredietverzekeraar; 
 b. de financiële positie van de koper verslechtert voordat de order(s) geheel is c.q. zijn uitgevoerd. 
 
7. a. Reclames kunnen slechts geldend worden gemaakt indien zij binnen twee weken na ontvangst der goederen 

schriftelijk en duidelijk omschreven bij verkoper zijn ingediend en mits de goederen zich nog bevinden in de staat 
waarin zij zijn geleverd. 

b.      Geringe in de handel toelaatbaar geachte of technisch niet te voorkomen afwijkingen in kwaliteit, kleur,  
         maat, gewicht, finish, dessin e.d. vormen geen grondslag voor klachten. 
c. Bij gerechtvaardigde klachten heeft verkoper de keuze de goederen te crediteren dan wel te herstellen of  
 te vervangen binnen dertig dagen na ontvangst der retourzending. 

 
8. Koper kan in geval van niet, niet tijdig c.q. niet correct leveren geen aanspraak doen gelden op vergoeding van  
 schade tenzij deze het gevolg is van opzet of grove schuld zijdens verkoper. 
 
9. a. De betaling van de koopprijs dient te Hendrik Ido Ambacht, Nederland, te geschieden op een door verkoper aan 

te wijzen rekening. 
 b. Betalingen worden steeds aangewend ter vereffening der oudste vervallen vorderingen. 
 c. Bij betaling via een bank geldt als datum van betaling de dag van creditering van de bankrekening van de verkoper. 

Bij betaling per cheque geldt als datum van betaling de datum  waarop de cheque door verkoper verzilverd is. 
 d. De koper, die niet uiterlijk op de vervaldag heeft betaald, is zonder dat enige waarschuwing nodig is tegenover de 

verkoper in gebreke. 
 e. Iedere vertraging in de betaling brengt voor de koper de verplichting mee verwijlsinteresten (rente) te betalen van 

maximaal 1,5% per maand of gedeelte van een maand, onverminderd een forfaitaire vergoeding van maximaal 
15% van de niet of niet tijdig betaalde factuurbedragen conform de handelsgebruiken in het land des kopers. 

 f. Indien koper in gebreke blijft tijdig te betalen, is verkoper gerechtigd voor alle nog te verrichten leveringen, contante 
betaling vóór aflevering der goederen of een garantie voor tijdige betaling te verlangen, het contract geheel of 
gedeeltelijk te annuleren, danwel de verdere uitvoering van de order op te schorten tot alle vervallen 
factuurbedragen vereffend zijn. 

 
10. Alle geleverde goederen blijven eigendom van verkoper totdat betaling van alle - ook nog niet vervallen –  

facturen heeft plaatsgevonden. Zolang verkoper nog iets te vorderen heeft, is deze gerechtigd de goederen terug te nemen 
en is de koper niet gerechtigd goederen van verkoper in welke vorm dan ook (tot zekerheid) aan derden over te dragen 
of aan derden in consignatie te geven. Voor op grond van dit artikel teruggenomen goederen wordt koper gecrediteerd 
voor de marktwaarde van die goederen op de dag van terugname. 

 
11. Overmacht door welke de aflevering der goederen vertraagd of verhinderd wordt, ontslaat verkoper van de  

verplichting tot tijdige levering en zal overigens geen aanleiding geven tot welke aansprakelijkheid van verkoper dan ook. 
Onder overmacht wordt verstaan iedere omstandigheid liggend buiten de macht van verkoper, zoals, doch niet beperkt 
tot: oorlog, relletjes, staking, overheidsmaatregelen, bedrijfsstoringen bij verkoper van elke aard, storingen in de normale 
aanvoer van grond- en hulpstoffen ten behoeve van verkoper, alsmede stagnatie in het vervoer van producten met door 
verkoper gekozen transportmiddelen. 

 
12. Verkoper is gerechtigd aan derden kledingartikelen te verkopen, die werden geweigerd en/of retourontvangen,  

voorzien van welke (merk-)labels van koper dan ook, wanneer de verwijdering van die (merk-)labels leidt tot schade aan 
of tot waardevermindering van de betreffende artikelen. 

 
ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN VON STYLE LABELS B.V. 

 
1. Für alle Verkäufe, Angebote und Lieferungen gelten die nachfolgenden Verkaufsbedingungen. Diese sind für  

beide Parteien bindend unter Ausschluss von anderslautenden Bedingungen des Käufers, es sei denn, dass 
Abänderungen durch den Verkäufer schriftlich akzeptiert wurden. Durch seine Bestellung erklärt der Käufer, diese 
Bedingungen zu kennen und ohne Vorbehalt zu akzeptieren.   

 
2. Alle Vereinbarungen, die kraft dieser Bedingungen abgeschlossen werden, unterliegen dem niederländischen  

Recht. Alle Streitigkeiten im Bezug auf diese Vereinbarung werden durch das zuständige Gericht in Rotterdam 
geschlichtet. Der Verkäufer kann den Käufer jedoch nach freier Wahl vor das Gericht von dessen Geschäftssitz bzw. von 
dessen Wohnort bestellen, wohl oder nicht unter Anwendung der Gesetze des Landes, in dem der Käufer seinen 
Geschäfts- oder Wohnsitz hat. 

 
3. Sämtliche Angebote sind unverbindlich, sofern nicht schriftlich anders vereinbart wurde. 
 
4. Lieferung und Übergang des Risikos erfolgen durch Übergabe der Waren an den Spediteur oder, falls die  
 Waren vom Käufer abgeholt bzw. durch den Verkäufer gebracht werden, durch das Inempfangnehmen der  

Waren durch den Käufer bzw. bei der Ablieferung im Lager des Käufers. Der Verkäufer trägt dieTransportkosten  
bis zur niederländischen Grenze. Die Abfertigung dort geht zu Lasten des Käufers. Falls die Lieferung vom Abruf durch 
den Käufer abhängt und dieser mit dem Abruf im Verzug ist, so gilt als Lieferdatum der letzte Tag der vereinbarten 
Abruffrist bzw. Lieferfrist. 

 
5. Nach Verstreichen der (vereinbarten) Lieferfrist bzw. des -datums, tritt automatisch eine Nachlieferungsfrist von  
 4 Wochen in Kraft. 
 
6. Der Verkäufer ist berechtigt, sämtliche Aufträge ohne Einschaltung des Gerichtes nach eigener Wahl ganz  
 oder teilweise zu stornieren oder aber Vorauskasse für die noch zu verrichtenden Lieferungen zu fordern, falls: 
 a.  er die sich aus den betreffenden Aufträgen ergebenden Kreditrisiken bei einem von ihm zu bestimmenden 

Kreditversicherer nicht oder unzulänglich decken kann; 
b. die finanzielle Situation des Käufers sich verschlechtert, ehe der Auftrag bzw. die Aufträge ganz oder teilweise 

ausgeführt ist (sind). 
 
7. a. Beanstandungen können nur dann geltend gemacht werden, falls sie innerhalb von zwei Wochen nach Erhalt der 

Waren schriftlich und deutlich beschrieben beim Verkäufer eingegangen sind und falls die Waren sich noch in dem 
Zustand befinden, in dem sie geliefert wurden. 

 b. Handelsübliche oder geringe, technisch nicht vermeidbare Abweichungen der Qualität, Farbe, Breite, des 
Gewichtes, der Ausrüstung oder des Dessins dürfen nicht beanstandet werden. 

 c. Bei berechtigten Beanstandungen hat der Verkäufer die Wahl, die Waren gutzuschreiben oder nachzubessern 
oder Mängelfreie Ersatzwaren zu liefern, und zwar innerhalb von dreissig Tagen nach Empfang der Rücksendung. 

 
8. Der Käufer kann im Fall von Nichtlieferung, nicht rechtzeitiger bzw. nicht korrekter Lieferung keinen Schadenersatz 

beanspruchen, es sei denn, dass diese die Folge von Absicht oder grobem Verschulden seitens des Verkäufers ist. 
 
9. a. Die Bezahlung des Kaufpreises muss in Hendrik Ido Ambacht, Niederlande, auf ein vom Verkäufer zu 

benennendes Konto erfolgen. 
 b. Zahlungen werden in jedem Fall zum Ausgleich der ältesten fälligen Forderungen verwendet. 
 c. Bei Zahlung über eine Bank gilt als Datum der Zahlung der Tag der Gutschrift auf dem Bankkonto des Verkäufers. 

Bei Scheckzahlung gilt als Zahlungsdatum der Tag, an dem der Scheck durch den Verkäufer eingelöst wurde. 
 d. Der Käufer, der nicht spätestens am Fälligkeitstage gezahlt hat, ist - ohne dass es dazu einer Mahnung 

bedarf - dem Verkäufer gegenüber im Verzug. 
 e. Jede Zahlungsverzögerung verpflichtet den Käufer zur Zahlung eines Säumniszuschlags von höchstens 1,5% pro 

Monat oder für jeden angefangenen Monat, unbeschadet einer pauschalen Kostenerstattung von höchstens 15% 
der nicht oder nicht fristgerecht gezahlten Rechnungsbeträge, gemäß den Handelsbräuchen im Land der Käufers. 

 f. Falls der Käufer mit der Zahlung im Verzug ist, so ist der Verkäufer berechtigt, für alle noch auszuführenden 
Lieferungen Barzahlung vor Ablieferung der Waren oder eine Garantie für rechtzeitige Zahlung zu verlangen, den 
Vertrag ganz oder teilweise zu stornieren, oder die weitere Ausführung des Auftrages einzustellen, bis sämtliche 
fälligen Rechnungsbeträge ausgeglichen sind. 

  
10.  Sämtliche gelieferten Waren bleiben Eigentum des Verkäufers, bis die Bezahlung sämtlicher - auch der noch nicht 

fälligen - Rechnungen erfolgt ist. Solange der Verkäufer noch etwas zu fordern hat, ist dieser berechtigt, die Waren 
zurückzuholen, und der Käufer ist nicht berechtigt, Waren des Verkäufers, gleich in welcher Form (zur Sicherung) 
an Dritte zu übertragen oder Dritten in Konsignation zu geben. Für aufgrund dieses Artikels zurückgenommene 
Waren wird der Käufer kreditiert zum Marktwert dieser Waren am Tage der Rücknahme. 

 
11. Höhere Gewalt, durch die die Ablieferung der Waren verzögert oder verhindert wird, entbindet den Verkäufer von  

der Verpflichtung zur termingerechten Lieferung und gibt im übrigen keinen Anlass zu irgendwelcher Haftung des 
Verkäufers. Unter höherer Gewalt sind alle Umstände zu verstehen, die sich der Einflussnahme durch den Verkäufer 
entziehen, wie - jedoch nicht beschränkt auf -: Krieg, Unruhen, Streiks, behördliche Massnahmen, Betriebsstörungen beim 
Verkäufer, gleich welcher Art, Störungen in der normalen Belieferung des Verkäufers mit Grund- und Hilfsmaterialien 
sowie eine Stagnierung des Transportes von Produkten mit vom Verkäufer gewählten Beförderungsmitteln. 

 
12. Der Verkäufer ist berechtigt Dritten Kleidungsartikel zu verkaufen, die zurückgewiesen und/oder  

zurückempfangen wurden, ungeachtet der (Marken)-Etiketten des käufers, wenn die Entfernung des (Marken)-Etiketten 
zu Schaden oder Wertminderung des betreffenden Artikels führt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 GENERAL CONDITIONS OF SALE OF STYLE LABELS B.V. 
 
1. The following conditions apply to all sales offers and supplies. They are binding on both parties with the  

exclusion of other deviating conditions laid down by the buyer, unless the seller in writing accepts those conditions. The 
placing of an order by the buyer implies that the buyer is aware of these conditions and accepts them without reservation.   

2.        Dutch law shall govern all agreements concluded under the terms of these conditions. All disputes arising from  

such agreements shall be settled to the competent court in Rotterdam, The Netherlands. The seller may, however, 

elect to submit a legal claim where buyer is officially domiciled, and may elect whether or not the law of the country 
where the buyer is registered/domiciled shall apply. 

 
3. All offers are without engagement unless otherwise agreed in writing. 
 
4. Delivery and risks will transpire at the moment of transfer of the goods to a professional carrier, or, in the  

event that the goods are collected by the buyer or delivered by the seller, at the moment of receipt of the goods by the 
buyer or delivery to the buyer's warehouse or store. Transport of the goods to the Dutch border will be for seller's account. 
Outward customs clearance will be for the buyer's account. When delivery depends at buyer's call and the buyer fails to 
call the goods, the date of delivery shall be taken to be the last date of the agreed term of call/delivery. 

 
5. Upon expiry of the (agreed) term or date of delivery a post-delivery term of 4 weeks automatically comes  
 into effect. 
 
6. The seller has the right to cancel all orders, either wholly or partly, at his own discretion and without judicial intervention of 

the legal authorities, or to demand payment in advance for deliveries still to be made, if:   
 a. He is unable to cover or cover sufficiently the credit risks ensuring from the said order(s) with an insurer of his own 

choice; 
 b. The financial position of the buyer deteriorates before the order(s) has/have been executed. 
 
7. a. Claims are only valid if they are made in writing with a clear description of the complaint and are submitted to the 

seller within 2 weeks of receipt of the goods, and provided the goods are still in the state in which they were 
delivered.   

 b. Slight deviations in quality, colour, size, weight, finish, design, etc. permissible in the trade and/or technically 
unavoidable shall constitute no reason for complaint.   

c. In the event of justifiable claims, the seller has the choice of either crediting the goods or repairing  
 or replacing them within thirty days after receipt of the returned goods. 

 
8.  If the goods are not supplied, not supplied on time or not supplied correctly, the buyer may not claim damages unless the 

same are the consequence of a deliberate action or gross negligence on the part of the seller. 
 
9. a. Payment of the purchase price shall be effected in Hendrik Ido Ambacht, the Netherlands, to an account to be 

indicated by the seller. 
 b. Payments are always taken as settlement of the oldest due receivables. 
 c. In the event of payment through a bank, the date of payment shall be deemed to be the date the due amount is 

credited to the seller's account. If payment is made  
  by cheque, the date of payment shall be the date on which the seller cashes the cheque.   
 d. The buyer who has not paid by the due date at the latest shall be deemed to be in default vis-à-vis the seller without 

any notice of default being required. 
 e. Any delay in payment shall require the buyer to pay interest at a maximum rate of 1,5% per month or part of a 

month, in addition to a fixed compensation totalling no more than 15% of the invoice amounts which remain unpaid 
or were not paid on time, in accordance with accepted trade practices in the buyer's own country. 

 f. If the buyer fails to pay on time, the seller shall be entitled to demand cash payment in advance for all deliveries 
yet to be effected or to demand a guarantee that payment will be made on time. He shall also be entitled to cancel 
the contract, either wholly or partly, or to suspend further execution of the order until all due invoiced amounts have 
been settled. 

 

10. All goods supplied remain the property of the seller until all the invoices - including those not yet due –  
have been paid in full. For as long as the seller still has amounts payable outstanding he shall be entitled to recall the 
goods and the buyer is not entitled to transfer the seller's goods in any form whatsoever (including as surety) to third 
parties nor to give them to third parties on consignment. In the case of recalled goods, the buyer will be credited for the 
same at the market value of the said goods on the date of recall.   

 
11. Circumstances of force majeure which delay or prevent the delivery of the goods shall release the seller  

from his duty to make delivery on time and shall in no way be a reason to make the seller liable. By force majeure is 
understood, every circumstance beyond the seller's control, such as, but not exclusively: war, riots, strikes, government 
measures, events of any kind that disrupt seller's production, disruptions in the normal supply of raw materials and 
ancillaries to the seller, and hold-ups in the transport of the products by the means of transport chosen by the seller. 

 
12. Seller has the right to sell to third parties not accepted or received back articles of clothing’s, provided  

with identifying marks of buyer in any way whatsoever in case removal of such marks will lead to damage to and/or 
decrease in value of the articles concerned. 

 
CONDITIONS GENERALES DE VENTE DE STYLE LABELS B.V. 

  
1. Les présentes conditions sont applicables à l'ensemble de nos offres, ventes et livraisons. Elles engagent  

les deux parties à l'exclusion de toutes conditions dérogatoires de l'acheteur et sauf dérogations expressément convenues 
et confirmées par écrit par le vendeur. En passant sa commande, l'acheteur accepte implicitement et sans réserve ces 
conditions.   

 
2. Tout contrat régi par les présentes conditions est soumis au droit néerlandais. Tous les litiges y relatifs  

seront tranchés par le Tribunal compétent de Rotterdam. Le vendeur se réservant toutefois le droit d'intenter des 
poursuites contre l'acheteur dans le lieu d'établissement ou de domicile du celui-ci et faisant appliquer ou non le droit de 
son pays. 

 
3. Sauf conditions contraires expressément convenues par écrit, toutes nos offres s'entendent sans  
 engagement. 
 
4. Les livraisons et les transferts des risques ont lieu à la remise des marchandises au transporteur professionnel ou, en cas 

de marchandises enlevées par l'acheteur ou livrées à domicile par le vendeur, dès la réception des marchandises par 
l'acheteur ou,  respectivement, leur livraison dans les magasins de l'acheteur. Le vendeur prend en charge les frais de 
transport jusqu'à la frontière Néerlandaise. Le dédouanement s'effectue pour le compte de  l'acheteur. Si la livraison 
dépend de l'appel de la part de l'acheteur et lui reste en défaut de préciser la ou les dates de livraison partielle, la date de 
livraison contractuelle sera réputée être celle du  dernier jour du délai de l'appel/de livraison. 

 
6. Passé le delai ou la date de livraison convenu, le délai de livraison est prolongé automatiquement d'une  
 durée de 4 semaines. 
 
7. Le vendeur est en droit de considérer comme nul et avenue, sans autre recours en justice, tout ou partie  
 des commandes reçues ou d'exiger des paiements anticipés pour les livraisons qui restent à effectuer si: 
 a. il ne parvient pas ou pas suffisamment à faire couvrir les risques du crédit y relatifs par l'assureur de son choix; 
 b. la solvabilité de l'acheteur est mise en doute avant l'exécution de la ou des commandes intéressées.   
  
7. a. Les reclamations ne sont recevables que si elles ont été élevées par écrit avec toutes les précisions nécessaires, 

dans les deux semaines suivant la réception des marchandises et à condition que celles-ci se trouvent toujours 
dans leur état d'origine. 

 b. Les réclamations portant sur de légers écarts commercialement acceptables et/ou techniquement inévitables en 
ce qui concerne la qualité, le coloris, les cotes dimensionnelles, le poids, le finissage, le dessin, etc. ne sont en 
aucun cas recevables. 

 c. En cas de réclamations considérées comme fondées, le vendeur sera en droit, à son choix, de créditer la valeur 
des marchandises ou de les réparer ou remplacer dans les 30 jours après la réception des lots retournés. 

 
8 Le client ne peut faire valoir aucun droit à dommages-intérêts en vertu de livraison retardées, non  
 effectuées ou incorrectes, à moins qu'il ne soit question de faute ou carence grave de la part du vendeur. 
 
9. a. Les paiements sur les achats se font à Hendrik Ido Ambacht aux Pays-Bas sur un compte indiqué par le vendeur. 
 b. Ils sont toujours considérés comme s'appliquant en premier lieu à la dette la plus ancienne. 
 c. Les paiements passant par un établissement bancaire sont réputés effectués le jour de leur imputation au compte 

du vendeur. En cas de paiement par chèque, la date de paiement est celle du jour de monnayage de ce chèque 
par le vendeur. 

 d. L'acheteur qui ne s'acquitte pas dans le delai convenue d'une dette échue envers le vendeur est mis en défaut 
sans aucune mise en demeure préalable. 

 e. Tout retard de paiement oblige l'acheteur au paiement d'un intérêt de maximum 1,5% le mois ou partie d'un mois 
sans préjudice d'une indemnité forfaitaire égale à maximum 15% des factures impayées/payées tardivement 
conformément aux coutumes commerciales du pays de l'acheteur. 

 f. Si l'acheteur reste en demeure de payer une dette échue, le vendeur sera en droit d'exiger, pour toutes les 
livraisons restant à effectuer, un paiement au comptant avant la remise des marchandises ou des garanties 
suffisantes que le paiement sera effectué dans le délai fixé, voire de resilier tout ou partie du contrat ou d'en ajourner 
l'exécution jusqu'au paiement effectif de tous les montants facturés en souffrance. 

 
10. Toutes les marchandises livrées demeurent la propriété du vendeur jusqu'au paiement intégral de  

l'ensemble des sommes facturées y compris les montants non encore échus. Tant qu'une dette de l'acheteur est exigible, 
le vendeur sera en droit d'exiger la restitution des marchandises et l'acheteur ne sera pas habilité à les transmettre sous 
quelque forme que ce soit (en caution) à des tiers ni à les donner en consignation. Les marchandises restituées aux 
termes du présent article seront créditées au l'acheteur pour leur valeur marchande en vigueur le jour de leur reprise. 

 
11. Tout cas de force majeure ayant pour effet de retarder ou empêcher la livraison des marchandises dégage  

le vendeur de son obligation de livraison dans le délai convenu et ne pourra, par ailleurs, donner lieu à la naissance 
d'obligations quelconques pour le vendeur. Sont dès lors considérées comme causes d'exonération toutes les 
circonstances indépendantes de la volonté du vendeur, c.à.d. de façon non limitative: guerre, émeutes, grèves, décisions 
gouvernementales, perturbation des activités de quelque nature que ce soit chez le vendeur, difficultés dans ses 
approvisionnements en matières premières et auxiliaires, ainsi que stagnations dans le transport des marchandises avec 
les moyens choisis par le  vendeur. 

 
 
12. Le vendeur est autorisé de vendre à des tiers les articles de vêtements restants ou bien reçu de retour, s'ils  

sont munis - de n'importe quelle façon - de marques de l'acheteur et que l'enlèvement de celles-ci puisse résulter en 
dommages et/ou en dépréciation des articles en question. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
                                                            CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA DI STYLE LABELS B.V. 
  
1. Su tutte le vendite, su tutti i preventivi e su tutte le consegne saranno applicabili le condizioni che seguono. Le  

presenti condizioni saranno vincolanti per entrambe le parti e prevarranno sulle condizioni dell’acquirente diverse da quelle 
ivi stabilite, eccezione fatta per quelle deroghe che saranno accettate per iscritto dal venditore. Qualsivoglia ordinativo 
dell’acquirente varrà come dichiarazione di accettazione senza riserva delle presenti condizioni.   

 
2. Tutti gli accordi conclusi in forza delle presenti condizioni, saranno disciplinati dalle norme di diritto olandese.  

Qualunque controversia sorta in connessione al presente accordo sarà devoluta al foro competente di Rotterdam. Il 
venditore potrà, a propria discrezione, agire in giudizio nei confronti dell’acquirente davanti al tribunale del luogo dove egli 
ha sede o domicilio in applicazione o meno delle leggi della nazione in cui l’acquirente ha sede o domicilio.   

 
3. I preventivi saranno senza impegno salvo diverso accordo scritto. 
 
4. La consegna ed il trasferimento dei rischi avranno luogo con la rimessa delle merci ad una impresa di trasporti  

oppure, nel caso in cui le merci verranno ritirate dall’acquirente o portate a domicilio ad opera del venditore, con la presa in 
consegna delle merci da parte dell’acquirente o con la loro consegna nel magazzino del medesimo. Il venditore si farà 
carico dei costi di trasporto fino al confine olandese. Lo sdoganamento sarà a carico dell’acquirente. Nel caso in cui la 
merce sia acquistata a consegna dilazionata e l’acquirente non emetta l’ordine di consegna, l’ultimo giorno pattuito come 
termine di richiesta o di consegna sarà da considerarsi data di consegna. 

 
5. Allo scadere dei termini o della data di consegna (accordati) scatterà automaticamente un termine di consegna  
 posticipata di 4 settimane. 
 
6. Il venditore avrà la facoltà di annullare interamente o parzialmente tutti gli ordini, a propria discrezione e senza  
 l’intervento di un giudice, o di esigere anticipi di pagamento per le consegne ancora da eseguire, qualora: 

a. lo stesso non sia in grado di coprire, parzialmente o per intero, i rischi di credito derivanti dai relativi ordini  
  presso una Compagnia di assicurazioni sui crediti di sua scelta; 
b. la situazione finanziaria dell’acquirente si aggravi prima che un ordine o gli ordini siano eseguiti nella loro  
  totalità.  

 
7. a. I reclami, per essere validi, dovranno essere segnalati in modo preciso e per iscritto presso il venditore entro  

le due settimane successive alla presa in consegna delle merci, a condizione che le stesse si trovino nello stato in cui 
si trovavano al momento della loro consegna. 

b. Modesti vizi di qualità, colore, misura, peso, finitura, disegno e simili ritenuti ammissibili in commercio o  
  tecnicamente difficili da evitare, non costituiranno fondamento di pretese.   
c. In caso di contestazioni giustificate il venditore avrà la facoltà di scegliere se accreditare, riparare o sostituire  
  le merci entro i trenta giorni successivi alla ricezione della merce restituita. 

 
8 L’acquirente, in caso di mancata consegna, di consegna ritardata o di consegna non corretta, non potrà far valere  

alcuna pretesa finalizzata al risarcimento dei danni almeno che questi non derivino da dolo o colpa grave imputabili al 
venditore. 

 
9. a. Il pagamento del prezzo di acquisto dovrà essere effettuato in Hendrik Ido Ambacht, Paesi Bassi, per mezzo di  
  versamento sul conto corrente indicato dal venditore. 
 b. I pagamenti saranno sempre utilizzati per saldare i crediti scaduti più remoti. 

c. Per i bonifici bancari varrà come data di pagamento il giorno in cui verrà effettuato l’accredito sul conto  
bancario del venditore. Per i pagamenti effettuati per mezzo di assegni varrà come data di pagamento il giorno in cui 
il venditore avrà riscosso l’assegno. 

d. L’acquirente che non avrà effettuato il pagamento entro la data di scadenza, sarà considerato inadempiente  
  di fronte al venditore anche senza alcuna messa in mora. 
e. Per ogni ritardo nei pagamenti l’acquirente dovrà corrispondere gli interessi di mora (interessi) dell’1,5% al  

massimo, da calcolarsi mensilmente o per un periodo inferiore al mese, fatto salvo il rimborso forfetario del 15% al 
massimo degli importi fatturati non pagati o non saldati per tempo debito, in conformità alle consuetudini di mercato 
nella nazione dell’acquirente. 

f. Se l’acquirente continuerà ad essere inadempiente e non paga per tempo debito, il venditore, per tutte le  
consegne non ancora effettuate, avrà la facoltà di esigere un pagamento in contanti prima della consegna delle merci 
o una garanzia di pagamento entro i termini stabiliti, di annullare totalmente o parzialmente il contratto, oppure di 
sospendere le ordinazioni fino a quando tutti gli importi delle fatture scadute non saranno stati saldati. 

 
10. Tutte le merci consegnate rimarranno di proprietà del venditore fino a quando non sarà stato effettuato il  

pagamento di tutte le fatture, anche di quelle non ancora scadute. Fino a quando il venditore avrà da far valere una qualsiasi 
pretesa, lo stesso sarà autorizzato a rimpossessarsi delle merci e l’acquirente non sarà autorizzato a trasferire o a 
consegnare a nessun titolo (in garanzia) le merci del venditore a terzi. Per le merci riprese in possesso in forza di questo 
articolo, l’acquirente verrà accreditato per il valore di mercato che sarà riconosciuto a quelle merci nel giorno in cui avrà 
avuto luogo la loro restituzione. 

 
11. Un evento di forza maggiore a causa del quale la consegna delle merci verrà impedita o ritardata, solleverà il  

venditore dall’obbligo di consegnare la merce entro i termini stabiliti ed in generale non costituirà nessun fondamento per 
qualsiasi pretesa nei confronti dello stesso. Con il termine ‘forza maggiore’ si intende qualsiasi evento al di fuori del 
controllo diretto del venditore tipo e in modo non esaustivo: guerre, disordini civili, scioperi, provvedimenti amministrativi, 
problemi aziendali del venditore di qualsiasi natura, problemi nella normale fornitura al venditore di materie prime e materie 
ausiliarie, così come la interruzione del trasporto dei prodotti con i mezzi scelti dal venditore. 

 
12. Il venditore sarà autorizzato a vendere a terzi quegli articoli di abbigliamento rifiutati e/o ricevuti in restituzione,  

provvisti di una qualsiasi etichetta (marchio) dell’acquirente, qualora l’eliminazione dell’etichetta (marchio) dovesse 
comportare il danneggiamento o la svalutazione di detti articoli. 

 
CONDICIONES GENERALES DE VENTA DE STYLE LABELS B.V. 

        
1. Las siguientes condiciones se aplican a todas las ventas, ofertas y suministros. Son vinculantes para ambas 

partes, a excepción de las condiciones del comprador que indiquen lo contrario, salvo anomalías aceptadas por escrito por 
el vendedor. Al efectuar el pedido, el comprador declara conocer y aceptar sin reservas estas condiciones.   

 
2. A todos los contratos firmados durante la vigencia de estas condiciones se aplica la ley holandesa. Todas las  

disputas relacionadas con este contrato serán resueltas por el juez competente en Rotterdam. Sin embargo, el vendedor 
puede interponer demanda judicial al comprador ante el juzgado en el lugar de establecimiento o de residencia de este 
último, con o sin aplicación del derecho del país donde está establecido/domiciliado el comprador.   

 
3. Todas las ofertas se hacen sin compromiso , salvo que se haya acordado lo contrario por escrito. 
 
4 La entrega y la transferencia de los riesgos se efectúa en el momento de entregar las mercancías a un  

transportista profesional o, en caso de que el comprador recoja las mercancías o de que el vendedor se las entregue, en 
el momento de la recepción de las mercancías por parte del comprador o la entrega en el almacén del comprador. El 
vendedor asume los costes del transporte hasta la frontera holandesa. El despacho aduanero corre a cargo del comprador. 
Si la entrega ha de efectuarse a demanda del comprador y éste no hace ninguna petición de entrega, se aplicará como 
fecha de entrega el último día del plazo de petición de entrega o plazo de entrega acordado. 

 
5. Una vez expirado el plazo/fecha de entrega (acordado) entrará en vigor automáticamente un nuevo plazo de  
 entrega de 4 semanas. 
 
6. El vendedor está autorizado a anular total o parcialmente todos los pedidos, sin mediación del juez, o bien a  
 exigir el pago por adelantado de los suministros que aún quedan por realizar, si: 

a. no puede cubrir o no puede cubrir suficientemente los riesgos de crédito resultantes del pedido o de los  
  pedidos en cuestión en una aseguradora de créditos a determinar por él; 
b. la posición financiera del comprador empeora antes de que el pedido o los pedidos se hayan realizado por  
  completo.  

 
7. a. Las reclamaciones sólo serán válidas si se han entregado por escrito y con una descripción clara al  

vendedor en un plazo de dos semanas después de la recepción de las mercancías y siempre y cuando las 
mercancías estén en el mismo estado que cuando fueron entregadas. 

b. Las pequeñas anomalías en la calidad, color, medida, peso, acabado, diseño, etc. consideradas aceptables  
en el comercio o inevitables desde el punto de vista técnico, no constituyen ninguna base para las reclamaciones.   

c. En caso de reclamaciones justificadas, el vendedor puede optar entre abonar las mercancías o bien  
  repararlas o sustituirlas en un plazo de treinta días después del reenvío. 

 
8 En caso de que la entrega no se efectúe a tiempo o se efectúe de forma incorrecta, el comprador no podrá exigir  

una indemnización por daños, salvo que el retraso haya sido consecuencia de un acto intencionado o sea culpa del 
vendedor. 

 
9. a. El pago del precio de compra ha de realizarse en Hendrik Ido Ambacht, Holanda, en una cuenta que indicará el  
  vendedor. 
 b. Los pagos se utilizarán cada vez para liquidar los créditos más antiguos. 

c. Si el pago se efectúa a través de una entidad bancaria, se aplicará como fecha de pago el día en que se  
haya abonado en la cuenta bancaria del vendedor. Si el pago se efectúa por cheque, la fecha de pago será el día en 
que el vendedor haya hecho efectivo el cheque. 

d. El comprador que no haya pagado el día de vencimiento será considerado en mora frente al vendedor sin  
  necesidad de aviso alguno. 
e. Cualquier retraso en el pago, implica para el comprador la obligación de pagar intereses moratorios cómo  

máximo del 1,5% por mes o fracción de mes, sin perjuicio de una indemnización a tanto alzado de cómo máximo el 
15% de los importes de las facturas no pagadas o no pagadas a tiempo conforme a las prácticas comerciales en el 
país del comprador. 

f. Si el comprador no paga a tiempo, el vendedor estará autorizado a exigir el pago al contado de todos los  
suministros que aún queden por realizar antes de la entrega de las mercancías o a exigir una garantía de que se 
pagará a tiempo, a anular total o parcialmente el contrato, o bien a aplazar la ejecución del pedido hasta que se hayan 
saldado los importes de las facturas vencidas. 

 
10. Todas las mercancías entregadas seguirán siendo propiedad del vendedor hasta que se haya satisfecho el  

pago de todas las facturas, incluidas las que aún no han vencido. Mientras el vendedor tenga importes que cobrar, está 
autorizado a recuperar las mercancías y el comprador no estará autorizado a traspasar (como garantía) de forma alguna 
las mercancías del vendedor a terceros ni a consignarlas a terceros. Por las mercancías recuperadas en base al presente 
artículo se abonará al comprador el valor de mercado de dichas mercancías el día de la recuperación. 

 
11. Las causas de fuerza mayor, que retrasen o impidan la entrega de las mercancías, eximen al vendedor de la  

responsabilidad de realizar una entrega a tiempo y no constituirán motivo para responsabilizar al vendedor. Por fuerza 
mayor se entiende cualquier circunstancia ajena al vendedor, tales como: guerra, disturbios, huelga, medidas 
gubernamentales, averías de cualquier índole en la empresa del vendedor, interrupciones del suministro normal de 
materias primas para el vendedor, así como la paralización del transporte de productos con los medios de transporte 
elegidos por el vendedor. 

 
12. El vendedor está autorizado a vender a terceros artículos de vestir que fueron rechazados y/o devueltos,  

provistos de las etiquetas (de marca) del comprador, si la eliminación de estas etiquetas (de marca) causara daños o 
supusiera una reducción del valor de los artículos en cuestión. 

 


